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			   ~ 	 Il viaggiatore è al centro di Miller, un marchio che sorprende sempre perché riesce a 		

	 trasformare le sue intuizioni in concretezza. Freschezza progettuale, creatività avanzata, 		
	 tecnologia innovatrice si armonizzano nella gamma Miller per costruire intorno all’idea
	 di libertà un approccio mentale piuttosto che uno stile di vita.

~ 	The Miller Brand has concentrated on the traveller’s needs and never stops to surprise 		
	 because it manages to turn ideas into real projects. Project innovation, advanced 		
	 creativity and innovative technology mix together into Miller Brand to experience 

	 freedom as a mental attitude instead of a life style.

~ 	 Le voyageur est au centre des préoccupations de la marque Miller, une marque qui 		
	 surprend toujours car elle réussit à transformer vos envies en réalité.
	 La créativité et la technologie innovatrice s’harmonise dans la gamme Miller pour 		
	 construire un style de vie libre.

~ 	Der Reisende steht im Mittelpunkt bei Miller, einer Marke, die immer wieder überrascht, 	
	 weil es ihr gelingt, ihre Ideen konkret zu verwirklichen. Innovative Frische, fortschrittliche 	
	 Kreativität und eine Technologie der Erneuerung verbinden sich in der Marke Miller, um 	
	 Freiheit als mentale Annäherung anstatt eines Lebensstils zu erfahren. 

~ 	 El usuario es el centro de Miller, una marca que sorprende siempre porque es capaz de 		
	 trasformar sus intuiciones en algo concreto. Frescura en sus proyectos, creatividad 		
	 avanzada, tecnología innovadora, se armonizan en la gama Miller para forjar entorno 
	 a la idea de libertad, una aproximación mental más que un estilo de vida.

~
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~ The New States range is highly recognizable 
everywhere. It will completely change your idea of 
travelling in a camper.
This range is  aimed at those who have a 
strong personality always willing to experience 
contemporary designe and wish to discover new 
ways of travelling.

~ Riconoscibili ovunque i nuovi States 
trasformeranno completamente l’idea che 
avevate del viaggio in camper. Destinati solo 
a chi ha una forte personalità, a chi non teme 
la modernità ma la vive costantemente, a chi 
è originale per natura, a chi vive il camper per 
scoprire il nuovo e condividerlo.

Sta t e s~
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~ La gamme States allie confort et modernité 
afin de rendre votre voyage en camping-car 
encore plus agréable.
Destinés à ceux qui ont une forte personnalité, 
à ceux qui n’ont pas peur de la modernité mais 
qui la vivent constamment, à ceux qui sont 
originaux, à ceux qui vivent en camping-car 
pour découvrir la nouveauté et la partager.

~ Wo auch immer, werden die neuen Modelle der 
Serie States mit einem hohen Wiedererkennungswert 
Ihren Eindruck, den Sie vom mobilen Reisen hatten, 
grundlegend verändern. Bestimmt für denjenigen mit 
einer starken Persönlichkeit, der das Moderne nicht 
fürchtet, sondern beharrlich lebt, der von Natur aus das 
Reisemobil erlebt, um das Neue zu entdecken und 
es mit anderen zu teilen.

~ Reconocibles en todas partes, los nuevos 
States trasformarán completamente la idea que 
teníais del viaje en autocaravana. Destinados sólo 
a quien tiene una fuerte personalidad, a quien no 
teme la modernidad pero la vive constantemente, 
a quien es original por naturaleza, a quien vive 
la autocaravana para descubrir algo nuevo y 	
compartirlo.

Sta t e s~
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~ Let yourself go and experience the excitement 
of travelling in a coachbuilt or lowprofile vehicle 
from the Lakes range, it does’nt  matter if you are 
alone or in company, when or where, but the most 
important thing is to do it in absolute freedom.
The Lakes range is determined and light-hearted 
just like those of you who love travelling safe in 
a confortable and reliable vehicle, by choosing 
functionality and adaptability as a travel style.

~ Lasciatevi guidare dall’emozione di un 
viaggio su un mansardato o un profilato della 
serie Lakes, fatelo in compagnia o da soli, non 
importa quando o dove, ciò che conta è farlo 
in assoluta libertà. Allegramente grintosi, come 
voi che amate viaggiare in sicurezza, su un 
mezzo affidabile e confortevole, scegliendo la 
funzionalità e l’adattabilità come stile di viaggio.

Lakes~
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~ Laissez vous guider par l’émotion d’un 
voyage avec une capucine ou un profilé de la 
gamme Lakes, peu importe quand et où, ce qui 
compte est de voyager en totale liberté.
Vous qui aimez voyager en sécurité avec un 
camping-car de qualité et confortable, choisisez 
la fonctionnabilité et l’adaptabilité comme style 
de voyage.

~ Lassen Sie sich von der Begeisterung mitreißen, mit 
einem Alkovenmodell oder einem Teilintegrierten der 
Serie Lakes zu reisen, egal ob allein oder in Begleitung, 
wann oder wohin fahren Sie. Was zählt ist, dies alles in 
absoluter Freiheit tun zu können.
Fröhlich und lebhaft wie Sie selbst, die Sie es lieben, 
sicher mit einem zuverlässigen und wohnlichen Fahrzeug 
zu reisen: mit Miller haben Sie Zweckmäßigkeit und 
Anpassungsfähigkeit als Ihren Reisenstil erwählt.

~ Dejaros llevar por las emociones de un viaje 
en un capuchino o en un perfilado de la serie 
Lakes. Hacedlo en compañía o solos, no importa 	
cuando o dónde, lo que cuenta es hacerlo en 
absoluta libertad. Alegres y entusiastas, como 
a todo el que le gusta viajar con seguridad, 
en un vehículo fiable y confortable, eligiendo la 
funcionalidad y la adaptabilidad como estilo de viaje.

Lakes~
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~ Le indicazioni di questo catalogo sono da considerare 

variabili nel tempo. L’offerta dei modelli può differire da 

un paese all’altro come le caratteristiche tecniche e gli 

equipaggiamenti di serie o opzionali. 

I modelli rappresentati possono presentare alcuni optional. 

Per informazioni rivolgetevi al Concessionario di zona.

~ Information in this brochure is subject to alteration at the 
discretion of the SEA Group. The models detailed may differ 
from one country to another as may the technical specification, 
whether standard or optional. The models represented may 
have some options. Consult your Dealer for information.

~ Les indications de ce catalogue sont à considérer 

comme approximatives et variables dans le temps. L’offre 

des modèles peut différer d’un pays à l’autre, de même que 

les caractéristiques techniques et les équipement de séries 

ou optionnels. Les visuels peuvent présenter des véhicules 

avec options. Pour toute demande veuillez consulter votre 

concessionaire.

~ Die angebotenen Modelle sowie die technischen 
Merkmale und serienmässigen oder wahlweisen 
Ausstattungen Können von Land zu Land verschieden sein.
Unsere Vertragshändler sthen Ihnen für weitere Informationen 
gerne zur Verfügung. Die Firma Miller behält sich vor, die 
technischen Eigenschaften und die Ausstattung ohne vorherige 
Ankündigung abzuändern.

~ Las indicaciones de este catálogo pueden cambiar sin 

previo aviso. Los modelos pueden sufrir variaciones de un 

pais a otro, en cuanto a caracteristicas técnicas, equipamiento 

de serie y opcional. El modelo rapresentado puede presentar 

algunas opciones. Para mayor información, pueden dirigirse

al concesionario de su zona.



MECCANICA CHASSIS

CILINDRATA CM3 CAPACITY CCM

PASSO WHEEL BASE

MARCE GEARS

TRAZIONE DRIVE

POTENZA MAX CEE KW (CV) MAXIMUM OUTPUT CEE KW (CV)

ASR ASR

SICUREZZA (ABS - AIRBAG LATO GUIDA) SAFETY (ABS - DRIVER AIRBAG)

PIASTRE GIREVOLI SWIVEL SEATS

CARREGGIATA ALLARGATA INCREASED BACK TRACK 

BRACCIOLI SEDILI CABINA CAB SEATS ARMREST

FODERE COPRISEDILE CABIN SEAT COVERS IN MATCHING UPHOLSTERY

AUTORADIO (P=PREDISPOSIZIONE LEGGERA - 
PP=ANTENNA+2CASSE)

CAR RADIO (P=LIGHT RADIO PRESETTING - 
PP=RADIO ANTENNA + 2 CAB LOUDSPEAKERS)

SPECCHI RETROVISORI (RE=REG. ELETTRICA, 
SE=SBRIN. ELETTRICO) 

DRIVING  MIRRORS (RE=ELECTRIC, 
SE=ELECTRIC DEFROSTING)

ALZACRISTALLI ELETTRICI ELECTRIC WINDOWS

REGOLAZIONE ASSETTO FARI HEADLIGHT POSITION REGULATOR

CHIUSURA CENTRALIZZATA PORTE CABINA CENTRALISED LOCKING CAB/LIVING DOORS

TELECOMANDO PER CHIUSURA CENTRALIZZATA PORTE CABINA REMOTE CONTROL FOR CENTRALISED LOCKING SYSTEM CAB DOORS

CLIMATIZZAZIONE IN CABINA AIR-CONDITIONING IN CAB

VETRI ATERMICI ATHERMIC WINDOW

PARAURTI bianco WHITE FRONT BUMPER

FIX & GO FIX & GO

POSTI - PESI - MISURE CAPACITY - WEIGHTS - DIMENSIONS
POSTI OMOLOGATI (*) HOMOLOGATED SEATS (*)

PESO MAX COMPLESSIVO (KG) MAX ALL-UP WEIGHT (KG)

PESO IN ORDINE DI MARCIA (KG) TOTAL MASS IN RUNNING ORDER (KG)

ALTEZZA INTERNA / LARGHEZZA INTERNA / LARGHEZZA ESTERNA INTERIOR HEIGHT / INTERIOR WIDTH / EXTERIOR WIDTH

LETTI BEDS
POSTI LETTO NUMBER OF BEDS

LETTO MATRIMONIALE MANSARDA OVERCAB DOUBLE BED

LETTO MATRIMONIALE DINETTE ANTERIORE FRONT DINETTE DOUBLE BED

LETTO MATRIMONIALE POSTERIORE REAR DINETTE DOUBLE BED

LETTO SINGOLO DINETTE/DIVANO ANTERIORE SINGLE BED DINETT/FRONT SOFA

LETTO SINGOLO POSTERIORE REAR SINGLE BED

SERBATOI (CAPACITÀ) TANKS (CAPACITY)
SERBATOIO ACQUA POTABILE (S=ANTIGELO) FRESH WATER TANK (S=NO FROST)

SERBATOIO RECUPERO ACQUE GRIGIE (S=ANTIGELO) WASTE WATER TANK CAPACITY (S=NO FROST)

SERBATOIO RECUPERO WC THETFORD CASSETTE 17 lt WC TANK CAPACITY - THETFORD CASSETTE 17 lt

ALLESTIMENTO EQUIPMENT
CENTRALINA ELETTRONICA ELECTRONIC PANEL CONTROL

TRUMA COMBI (STUFA+BOILER) TRUMA COMBI (GAS HEATER+BOILER)

STUFA SPACE HEATER 

BOILER WATER HEATER

BOILER GAS+220V GAS BOILER+220V

FRIGORIFERO TRIVALENTE THREE-WAY FRIDGE

PIANO COTTURA N. FUOCHI NO. OF GAS BURNERS

DEPOSITO DUE BOMBOLE GAS (2x11 KG) STORAGE FOR 2 GAS BOTTLES (2x11 KG)

GAVONE A VOLUME VARIABILE lt COMPARTMENT ADJUSTABLE SIZE lt

GARAGE, DIMENSIONI HxLxP GARAGE, DIMENSIONS WxHxD

N. FINESTRE APRIBILI CON OSCURANTI/ZANZARIERE BLINDS/FLYSCREEN WINDOWS NO.

OBLÒ MIDI-HEKI (50x70 cm) ROOF LIGHT MIDI-HEKI (50x70 cm)

GRANDE OBLÒ PANORAMICO HEKI II HEKI II PANORAMIC ROOF LIGHT

PORTA D‘INGRESSO CON ZANZARIERA FLYSCREEN TO ENTRANCE DOOR

OBLò CON VENTOLA ROOFLIGHT WITH VENT

SCALINO INGRESSO INTEGRATO ENTRANCE STEP INTEGRATED

LUCE ESTERNA ENTRANCE LIGHT

FORNO A GAS INCASSATO BUILT-IN GAS OVEN

GANCIO DI TRAINO OMOLOGATO KG HOMOLOGATED HOOK KG

PREDISPOSIZIONE TV TV AERIAL

PIASTRA GIREVOLE PORTA TV SWIVEL TV PLATE

CAPPA ASPIRANTE CUCINA KITCHEN EXTRACTOR HOOD

TAPPETO CELLULA LIVING CARPET

TENDA SEPARAZIONE CABINA SEPARATION CURTAIN

PORTAPACCHI CON SCALETTA ROOFRACK WITH LADDER

TAPPETO CABINA CAB CARPET

OSCURANTE CABINA / COIBENTAZIONE ESTERNA CAB INSULATING MATS

ARMADI CON ILLUMINAZIONE AUTOMATICA CLOSETS WITH AUTOMATIC LIGHTING SYSTEM

CARROZZERIA BODYWORK
PREDISPOSIZIONE PORTABICI/ATTACCHI PORTABICI BIKE RACK PRE SETTING/BIKE RACK CONNECTIONS

SPESSORE PAVIMENTO / PARETI / TETTO IN MILLIMETRI FLOOR / WALLS / ROOF THICKNESS IN MILLIMETERS



•	 di serie
	 standard
	 de série
	 Serie
	 de serie

¤	 opzionale     
	 option
	 en option
	 Option
	 opcional

_
	 non previsto

	 not available
	 pas prévu
	 nicht vorgesehen
	 no previsto

(*)	 con gancio di traino perdita
	 di un posto omologato					   
	 with hook towing loss
	 of a place approved					   
	 avec attelage perte
	 d’un place carte grise					   
	 bei Einbau einer Anhaengerkupplung  
	 verringert sich die Anzahl der 
	 homologierten Sitzplaetze					   
	 con enganche de remolque se pierde 
	 una plaza homologada

Legenda - Legend~

Dimensioni letti in mm Lung. x Larg.
Capacità gavoni in dm3.
L´impianto dell`acqua potabile é conforme allo stato 
della tecnica 10/2007 (norma 2002/72/CEE).

Bed dimensions in mm Length, Width.
Compartment capacity in cubic decimeters.
Drinking water installation fits the state of the art of 
the technique 10/2007 (law 2002/72/EEC).

Dimensions lit en mm Longueur. x Largeur.
Capacité coffre en dm3.
L’installation de l’eau potable est conforme à l’état de la 
technique 10/2007 (norme 2002/72/CEE).

Einzelbett Masse in mm - Länge/Breite.
Staufach Menge in dm3.
Die Wasserversongungsanlage entspricht dem Stand 
der Technik 10/2007 (Richtlinie 2002/72/EG).

Dimensiones camas en mm Largo x Ancho.
Capacidad cofre en dm3.
La instalación de agua potable esta conforme a l’estado 
de la tecnica 10/2007 (norma 2002/72/CEE).

Tabelle / List~

DAKOTA OKLAHOMA ILLINOIS ALABAMA ARIZONA

MÉCANIQUE MECHANIK MECANICA DUCATO 35 130 DUCATO 33 100/130 DUCATO 35 100/130 DUCATO 35 130 DUCATO 35 130

CYLINDRÉE (EN CM3) HUBRAUM (CM3) CILINDRADA (CM3) 2300 2200 / 2300 2200 / 2300 2300 2300

EMPATTEMENT RADSTAND PASO DE RUEDA 3800 3800 3450 4035 3800

BOITE DE VITESSES GETRIEBE GÄNGE VELOCIDADES 6+R (130) 5+R (100) / 6+R (130) 5+R (100) / 6+R (130) 6+R (130) 6+R (130)

MOTRICITÉ VONDERRADANTRIEB TRACCIÓN ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT

PUISSANCE MAXIMALE CEE (KW/CH) LEISTUNG MAX. EG (KW/PS) POTENCIA MÁXIMA. (CEE) (CV) 95,5 (130) 74 (100) / 95,5 (130) 74 (100) / 95,5 (130) 95,5 (130) 95,5 (130)

ASR ASR ASR • - (100) / • (130) - (100) / • (130)  •  •

SÉCURITÉ (ABS - AIRBAG CONDUCTEUR) SICHEREIT (ABS - FAHRERAIRBAG) PACK DE SEGURIDAD (ABS AIRBAG CONDUCTOR) • • • - -
VOIE ÉLARGIE VERBREITERTER SPURWEITE EJE TRASERO ALARGADO • • - • •

SIÈGES TOURNANTS FAHRER- UND BEIFAHRERSITZE DREHBAR Plataformas giratorias • • - - -
ACCOUDOIRS SIÉGES CABINE FAHRESITZ MIT ARMLEHNE Asientos cabina con brazos 4 (130) - (100) / 4 (130) - (100) / 4 (130) 4 (130) 4 (130)

HOUSSES SIEGES CABINE Fahrerhaussitzbezüge in Wohnraumstoff Fundas asientos • • • • •

AUTORADIO (P=PRÉDISPOSITION LÉGÈRE -
PP= PRÉDISPOSITION LOURDE)

AUTORADIO (P=NUR VERKABELUNG,
PP=VORBEREITUNG MIT LAUTSPRECHER UND Antenne)

RADIO (P=PREDISPOSICION, 
PP=Antena + dos altavoces) PP P (100) / PP (130) P (100) / PP (130) PP PP

RÉTROVISEURS (RE=COMMANDE ÉLECTRIQUE, 
SE=DÉGIVRAGE AUTOMATIQUE)

RÜCKSPIEGEL (RE=ELEKTRISCH BEHEIZBAR,
SE=ELEKTRISCHE ENTFROSTER)

ESPEJOS RETROVISORES (RE=REGULACIÓN ELÉCTRICA, 
SE=DESCONGELADOR)

• - (100) / • (130) - (100) / • (130) • •

LÈVE-VITRE ÉLECTRIQUE ELEKTRISCHE FENSTERHEBER ALZACRISTALES ELÉCTRICOS • • • • •

RÉGLAGE PHARES LEUCHTWEITENREGULIERUNG REGULACIÓN EN ALTURA DE FAROS • • • • •

FERMETURE CENTRALISÉE DES PORTES FAHRERHAUSTÜREN MIT ZENTRALVERRIEGELUNG CIERRE CENTRALIZADO EN PUERTAS DE CABINA • • • • •

TÉLÉCOMANDE POUR FERMETURE CENTRALISÉE DES PORTES ZENTRALVERRIEGELUNG MIT FERNBEDIENUNG FAHRERHAUS Cierre centralizado con mando a distancia PUERTAS DE CABINA • • • • •

CLIMATISATION CABINE KLIMAANLAGE IM FAHRERHAUS AIRE ACONDICIONADO ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

VITRES ATHERMIQUES ATHERM. FENSTER LUNAS TÉRMICAS • • • • •

PARE-CHOC PEINT STOSSFÄNGER VORN WEISS Parachoques blanco • • • • •

KIT RÉPARATION PNEU (À LA PLACE DE LA ROUE DE SECOURS) FIX & GO ANSTATT ERSATZRAD INKL. WAGENHEBER FIX & GO • • • • •

PLACES - POIDS - DIMENSIONS PLATZE - MASSEN - MASSE PLAZAS - PESOS - DIMENSIONES
PLACES HOMOLOGUÉES (*) EINGETRAGENE SITZPLÄTZE (*) PLAZAS HOMOLOGADAS (*) 4 4 6 5 6

TOTAL POIDS (KG) TEKNISK ZUGELASSENE GESAMTMASSE (KG) PESO MÁXIMO (KG) 3500 3300 3500 3500 3500

POIDS À VIDE EN ORDRE DE MARCHE (KG) MASSE IN FAHRBEREITEM ZUSTAND (KG) MASA DEL VEHÍCULO EN SENTIDO MARCHA (KG) 3042 2847 / 2862 2770 / 2774 3034 2962

HAUTEUR INTÉRIEURE / LARGEUR INTÉRIEURE / LARGEUR EXTÉRIEURE INNERE HÖHE / INNERE BREITE / AUSSEN BREITE ALTURA INTERIOR / LONGITUD INTERIOR / LONGITUD EXTERIOR 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350

LITS BETTEN CAMAS
PLACES LITS SCHLAFPLÄTZE PLAZAS CAMA 4 4 6 7 6

LIT DOUBLE CAPUCINE ALKOVENBETT CAMA MATRIMONIO MANSARDA - - 1540x2200 1540x2200 1540x2200

LIT DOUBLE DINETTE ARRIÈRE DOPPELBETT HINTEN CAMA MATRIMONIO DINETTE ANTERIOR 1300x2100 1250x2100 1300x1800 1300x1800 1300x1800

LIT DOUBLE DINETTE AVANT HECKDOPPELBETT CAMA MATRIMONIO POSTERIOR 1400x2100 1370x2020 - - 1400x2100

LIT SIMPLE DINETTE/DIVAN AVANT EINZELBETT DINETTE/LÄNGSBANK CAMA INDIVIDUAL DINETTE ANTERIOR - - - 690x1870 -
LIT SIMPLE ARRIÈRE EINZELBETT VORNE CAMA INDIVIDUAL POSTERIOR - - 2x1110x2200 2x850x2200 -
RÉSERVOIR (CAPACITÉ) TANKS (FASSUNGSVERMÖGEN) Depósito (CAPACIDAD)
RÉSERVOIR D’EAU POTABLE (S=HORS GEL) ISOLIERTER FRISCHWASSERTANK (S=FROSTSCHÜTZ) Depósito AGUA POTABLE (S=ANTIHELADAS) 120 lt S 120 lt S 120 lt S 120 lt S 120 lt S

RÉSERVOIR DE RÉCUPÉRATION DES EAUX SALES (S=HORS GEL) ABWASSERTANK (S=FROSTSCHÜTZ) Depósito RECUPERACIÓN AGUAS GRISES (S=ANTIHELADAS) 110 lt 110 lt + 100 lt 100 lt 110 lt 110 lt

RÉSERVOIR DE RÉCUPÉRATION WC THETFORD CASSETTE 17 lt THETFORD-KASSETTENTOILETTE 17 lt Depósito RECUPERACIÓN WC THETFORD CASSETTE 17 lt • • • • •

EQUIPEMENT AUSSTATTUNG EQUIPAMIENTO
CENTRALE ÉLECTRONIQUE FAHRZEUG CONTROL PANEEL MIT LCD ANZEIGE PANEL ELECTRÓNICO • • • • •

TRUMA COMBI (CHAUFFAGE+BOILER) TRUMA COMBI (HEIZUNG+BOILER) TRUMA COMBI (Calefacción+CALENTADOR) COMBI 4 COMBI 4 COMBI 4 COMBI 4 COMBI 4

CHAUFFAGE HEIZUNG Calefacción - - - - -
BOILER BOILER CALENTADOR - - - - -
BOILER GAZ+220V BOILER+220V CALENTADOR GAS+220V ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

RÉFRIGERATEUR TRIMIX KÜHLSCHRANK FRIGORIFICO TRIVALENTE 150 lt 150 lt 150 lt 150 lt 150 lt

PLAN DU CUISSON - NB. FEUX 4- FLAMMENKOCHER COCINA N° DE FUEGOS 2 2 2 2 2

COFFRE 2 BOUTEILLES DE GAZ (2x11 KG) 2 GASFLASCHEN (2x11 KG) Depósito 2 bombonas de gas (2x11 KG) • • • • •

COFFRE À VOLUME MODULABLE lt STAUFACH MIT VERÄBDERBAREM VOLUMEN lt COFRE VOLUMEN VARIABLE lt - - 1360 / 2760 1360 / 2760 -
GARAGE, DIMENSIONS LxHxE GARAGE, ABMESSUNGEN BxHxT GARAJE, DIMENSIONES HxLxP 1170x2200x1400 - - - 1235x2200x1400

BAIES AVEC STORES OCCULTANTS ET MOUSTIQUAIRES - NO. ANZAHL FENSTER MIT KASSETTENROLLOS NO N° DE VENTANAS OSCURECIDAS Y MOSQUITERAS 5 6 8 9 7

LANTERNEAU MIDI-HEKI (50x70 cm) DACHHAUBE MIDI-HEKI (50x70 cm) VENTANA MIDI-HEKI (50x70 cm) • • - - -
GRAND LANTERNEAU PANORAMIQUE HEKI II HEKI II PANORAMADACHHAUBE VENTANA PANORÁMICA HEKI II ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

PORTE CELLULE AVEC MOUSTIQUAIRES AUFBAUTÜR MIT FLIEGENSCHUTZGITTER PUERTA ENTRADA CÉLULA CON MOSQUITERA • • • • •

Lanterneau à ventilateur électrique Dachluke im Bad (mit Lüfter) Claraboya con extractor ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

MARCHE PIED INTEGRé integrierte Eintrittstufe Escalón DE LA ENTRADA INTEGRADO • • • • •

LUMIÈRE EXTÉRIEURE AUSSENBELEUCHTUNG LUZ EXTERNA • • • • •

FOUR A GAZ ENCASTRÉ BACKOFEN HORNO A GAS ENCASTRADO ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

CROCHET D‘ATTELAGE HOMOLOGUÉ KG ZULÄSSIGE ANHÄNGERLAST GEBREMST KG GANCHO DE REMOLQUE HOMOLOGADO KG ¤ 2000 ¤ 2000 ¤ 2000 ¤ 2000 ¤ 2000

TV (PRÉDISPOSITION) FERNSEHERVORBEREITUNG TV (PREDISPOSICION) • • • • •

SUPPORT TV (PIVOTANT OU ARTICULÉ SELON MODÈLE) AUSZIEBARER, DREHBARER TV Soporte giratorio TV • • • • •

HOTTE ASPIRANTE DANS CUISINE DUNSTABZUGSHAUBE CAMPANA DE COCINA • • • • •

TAPIS CELLULE WOHNRAUMTEPPICH Moqueta célula ¤ ¤ ¤ ¤ ¤ 

RIDEAU DE SÉPARATION CABINE FAHRERHAUSTRENNVORHANG Cortina separación cabina • • • • •

GALERIE AVEC ÉCHELLE DACHRELING MIT AUFSTIEGSLEITER Portaequipajes con escalera exterior ¤ ¤ ¤ ¤ ¤ 

TAPIS CABINE FAHRERHAUSTEPPICH Moqueta cabina • • • • •

ISOLANT EXTÉRIEUR CABINE (PAREBRISE ET VITRES LATÉRALES) WINTERMATTEN FÜR FAHRERHAUS Oscurecedores térmicos cabina • / ¤ • / ¤ • / ¤ • / ¤ • / ¤ 

ARMOIRE AVEC ÉCLAIRAGE AUTOMATIQUE BELEUCHTETER KLEIDERSCHRANK Armarios con iluminación interior automática - - - - -
CARROSSERIE KARROSSERIE CARROCERIA
PRÉDISPOSITION PORTE-VELOS/FIXATION PORTE-VÉLOS FAHRRADTRÄGERVORBEREITUNG/fahrradTRÄGER Preinstalación portabicis/portabicis • / • • / • • / • • / • • / •

EPAISSEUR  PLANCHER / PAROIS / TOIT IN MILLIMÉTRE BODEN / SEITENWÄNDE/ DACHSTÄRKE IN MM Espesor suelo / PARED/ TECHO IN MILLIMETROS 70 / 32 / 32 70 / 32 / 32 70 / 32 / 32 70 / 32 / 32 70 / 32 / 32



DAKOTA OKLAHOMA ILLINOIS ALABAMA ARIZONA

MÉCANIQUE MECHANIK MECANICA DUCATO 35 130 DUCATO 33 100/130 DUCATO 35 100/130 DUCATO 35 130 DUCATO 35 130

CYLINDRÉE (EN CM3) HUBRAUM (CM3) CILINDRADA (CM3) 2300 2200 / 2300 2200 / 2300 2300 2300

EMPATTEMENT RADSTAND PASO DE RUEDA 3800 3800 3450 4035 3800

BOITE DE VITESSES GETRIEBE GÄNGE VELOCIDADES 6+R (130) 5+R (100) / 6+R (130) 5+R (100) / 6+R (130) 6+R (130) 6+R (130)

MOTRICITÉ VONDERRADANTRIEB TRACCIÓN ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT

PUISSANCE MAXIMALE CEE (KW/CH) LEISTUNG MAX. EG (KW/PS) POTENCIA MÁXIMA. (CEE) (CV) 95,5 (130) 74 (100) / 95,5 (130) 74 (100) / 95,5 (130) 95,5 (130) 95,5 (130)

ASR ASR ASR • - (100) / • (130) - (100) / • (130)  •  •

SÉCURITÉ (ABS - AIRBAG CONDUCTEUR) SICHEREIT (ABS - FAHRERAIRBAG) PACK DE SEGURIDAD (ABS AIRBAG CONDUCTOR) • • • - -
VOIE ÉLARGIE VERBREITERTER SPURWEITE EJE TRASERO ALARGADO • • - • •

SIÈGES TOURNANTS FAHRER- UND BEIFAHRERSITZE DREHBAR Plataformas giratorias • • - - -
ACCOUDOIRS SIÉGES CABINE FAHRESITZ MIT ARMLEHNE Asientos cabina con brazos 4 (130) - (100) / 4 (130) - (100) / 4 (130) 4 (130) 4 (130)

HOUSSES SIEGES CABINE Fahrerhaussitzbezüge in Wohnraumstoff Fundas asientos • • • • •

AUTORADIO (P=PRÉDISPOSITION LÉGÈRE -
PP= PRÉDISPOSITION LOURDE)

AUTORADIO (P=NUR VERKABELUNG,
PP=VORBEREITUNG MIT LAUTSPRECHER UND Antenne)

RADIO (P=PREDISPOSICION, 
PP=Antena + dos altavoces) PP P (100) / PP (130) P (100) / PP (130) PP PP

RÉTROVISEURS (RE=COMMANDE ÉLECTRIQUE, 
SE=DÉGIVRAGE AUTOMATIQUE)

RÜCKSPIEGEL (RE=ELEKTRISCH BEHEIZBAR,
SE=ELEKTRISCHE ENTFROSTER)

ESPEJOS RETROVISORES (RE=REGULACIÓN ELÉCTRICA, 
SE=DESCONGELADOR)

• - (100) / • (130) - (100) / • (130) • •

LÈVE-VITRE ÉLECTRIQUE ELEKTRISCHE FENSTERHEBER ALZACRISTALES ELÉCTRICOS • • • • •

RÉGLAGE PHARES LEUCHTWEITENREGULIERUNG REGULACIÓN EN ALTURA DE FAROS • • • • •

FERMETURE CENTRALISÉE DES PORTES FAHRERHAUSTÜREN MIT ZENTRALVERRIEGELUNG CIERRE CENTRALIZADO EN PUERTAS DE CABINA • • • • •

TÉLÉCOMANDE POUR FERMETURE CENTRALISÉE DES PORTES ZENTRALVERRIEGELUNG MIT FERNBEDIENUNG FAHRERHAUS Cierre centralizado con mando a distancia PUERTAS DE CABINA • • • • •

CLIMATISATION CABINE KLIMAANLAGE IM FAHRERHAUS AIRE ACONDICIONADO ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

VITRES ATHERMIQUES ATHERM. FENSTER LUNAS TÉRMICAS • • • • •

PARE-CHOC PEINT STOSSFÄNGER VORN WEISS Parachoques blanco • • • • •

KIT RÉPARATION PNEU (À LA PLACE DE LA ROUE DE SECOURS) FIX & GO ANSTATT ERSATZRAD INKL. WAGENHEBER FIX & GO • • • • •

PLACES - POIDS - DIMENSIONS PLATZE - MASSEN - MASSE PLAZAS - PESOS - DIMENSIONES
PLACES HOMOLOGUÉES (*) EINGETRAGENE SITZPLÄTZE (*) PLAZAS HOMOLOGADAS (*) 4 4 6 5 6

TOTAL POIDS (KG) TEKNISK ZUGELASSENE GESAMTMASSE (KG) PESO MÁXIMO (KG) 3500 3300 3500 3500 3500

POIDS À VIDE EN ORDRE DE MARCHE (KG) MASSE IN FAHRBEREITEM ZUSTAND (KG) MASA DEL VEHÍCULO EN SENTIDO MARCHA (KG) 3042 2847 / 2862 2770 / 2774 3034 2962

HAUTEUR INTÉRIEURE / LARGEUR INTÉRIEURE / LARGEUR EXTÉRIEURE INNERE HÖHE / INNERE BREITE / AUSSEN BREITE ALTURA INTERIOR / LONGITUD INTERIOR / LONGITUD EXTERIOR 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350

LITS BETTEN CAMAS
PLACES LITS SCHLAFPLÄTZE PLAZAS CAMA 4 4 6 7 6

LIT DOUBLE CAPUCINE ALKOVENBETT CAMA MATRIMONIO MANSARDA - - 1540x2200 1540x2200 1540x2200

LIT DOUBLE DINETTE ARRIÈRE DOPPELBETT HINTEN CAMA MATRIMONIO DINETTE ANTERIOR 1300x2100 1250x2100 1300x1800 1300x1800 1300x1800

LIT DOUBLE DINETTE AVANT HECKDOPPELBETT CAMA MATRIMONIO POSTERIOR 1400x2100 1370x2020 - - 1400x2100

LIT SIMPLE DINETTE/DIVAN AVANT EINZELBETT DINETTE/LÄNGSBANK CAMA INDIVIDUAL DINETTE ANTERIOR - - - 690x1870 -
LIT SIMPLE ARRIÈRE EINZELBETT VORNE CAMA INDIVIDUAL POSTERIOR - - 2x1110x2200 2x850x2200 -
RÉSERVOIR (CAPACITÉ) TANKS (FASSUNGSVERMÖGEN) Depósito (CAPACIDAD)
RÉSERVOIR D’EAU POTABLE (S=HORS GEL) ISOLIERTER FRISCHWASSERTANK (S=FROSTSCHÜTZ) Depósito AGUA POTABLE (S=ANTIHELADAS) 120 lt S 120 lt S 120 lt S 120 lt S 120 lt S

RÉSERVOIR DE RÉCUPÉRATION DES EAUX SALES (S=HORS GEL) ABWASSERTANK (S=FROSTSCHÜTZ) Depósito RECUPERACIÓN AGUAS GRISES (S=ANTIHELADAS) 110 lt 110 lt + 100 lt 100 lt 110 lt 110 lt

RÉSERVOIR DE RÉCUPÉRATION WC THETFORD CASSETTE 17 lt THETFORD-KASSETTENTOILETTE 17 lt Depósito RECUPERACIÓN WC THETFORD CASSETTE 17 lt • • • • •

EQUIPEMENT AUSSTATTUNG EQUIPAMIENTO
CENTRALE ÉLECTRONIQUE FAHRZEUG CONTROL PANEEL MIT LCD ANZEIGE PANEL ELECTRÓNICO • • • • •

TRUMA COMBI (CHAUFFAGE+BOILER) TRUMA COMBI (HEIZUNG+BOILER) TRUMA COMBI (Calefacción+CALENTADOR) COMBI 4 COMBI 4 COMBI 4 COMBI 4 COMBI 4

CHAUFFAGE HEIZUNG Calefacción - - - - -
BOILER BOILER CALENTADOR - - - - -
BOILER GAZ+220V BOILER+220V CALENTADOR GAS+220V ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

RÉFRIGERATEUR TRIMIX KÜHLSCHRANK FRIGORIFICO TRIVALENTE 150 lt 150 lt 150 lt 150 lt 150 lt

PLAN DU CUISSON - NB. FEUX 4- FLAMMENKOCHER COCINA N° DE FUEGOS 2 2 2 2 2

COFFRE 2 BOUTEILLES DE GAZ (2x11 KG) 2 GASFLASCHEN (2x11 KG) Depósito 2 bombonas de gas (2x11 KG) • • • • •

COFFRE À VOLUME MODULABLE lt STAUFACH MIT VERÄBDERBAREM VOLUMEN lt COFRE VOLUMEN VARIABLE lt - - 1360 / 2760 1360 / 2760 -
GARAGE, DIMENSIONS LxHxE GARAGE, ABMESSUNGEN BxHxT GARAJE, DIMENSIONES HxLxP 1170x2200x1400 - - - 1235x2200x1400

BAIES AVEC STORES OCCULTANTS ET MOUSTIQUAIRES - NO. ANZAHL FENSTER MIT KASSETTENROLLOS NO N° DE VENTANAS OSCURECIDAS Y MOSQUITERAS 5 6 8 9 7

LANTERNEAU MIDI-HEKI (50x70 cm) DACHHAUBE MIDI-HEKI (50x70 cm) VENTANA MIDI-HEKI (50x70 cm) • • - - -
GRAND LANTERNEAU PANORAMIQUE HEKI II HEKI II PANORAMADACHHAUBE VENTANA PANORÁMICA HEKI II ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

PORTE CELLULE AVEC MOUSTIQUAIRES AUFBAUTÜR MIT FLIEGENSCHUTZGITTER PUERTA ENTRADA CÉLULA CON MOSQUITERA • • • • •

Lanterneau à ventilateur électrique Dachluke im Bad (mit Lüfter) Claraboya con extractor ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

MARCHE PIED INTEGRé integrierte Eintrittstufe Escalón DE LA ENTRADA INTEGRADO • • • • •

LUMIÈRE EXTÉRIEURE AUSSENBELEUCHTUNG LUZ EXTERNA • • • • •

FOUR A GAZ ENCASTRÉ BACKOFEN HORNO A GAS ENCASTRADO ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

CROCHET D‘ATTELAGE HOMOLOGUÉ KG ZULÄSSIGE ANHÄNGERLAST GEBREMST KG GANCHO DE REMOLQUE HOMOLOGADO KG ¤ 2000 ¤ 2000 ¤ 2000 ¤ 2000 ¤ 2000

TV (PRÉDISPOSITION) FERNSEHERVORBEREITUNG TV (PREDISPOSICION) • • • • •

SUPPORT TV (PIVOTANT OU ARTICULÉ SELON MODÈLE) AUSZIEBARER, DREHBARER TV Soporte giratorio TV • • • • •

HOTTE ASPIRANTE DANS CUISINE DUNSTABZUGSHAUBE CAMPANA DE COCINA • • • • •

TAPIS CELLULE WOHNRAUMTEPPICH Moqueta célula ¤ ¤ ¤ ¤ ¤ 

RIDEAU DE SÉPARATION CABINE FAHRERHAUSTRENNVORHANG Cortina separación cabina • • • • •

GALERIE AVEC ÉCHELLE DACHRELING MIT AUFSTIEGSLEITER Portaequipajes con escalera exterior ¤ ¤ ¤ ¤ ¤ 

TAPIS CABINE FAHRERHAUSTEPPICH Moqueta cabina • • • • •

ISOLANT EXTÉRIEUR CABINE (PAREBRISE ET VITRES LATÉRALES) WINTERMATTEN FÜR FAHRERHAUS Oscurecedores térmicos cabina • / ¤ • / ¤ • / ¤ • / ¤ • / ¤ 

ARMOIRE AVEC ÉCLAIRAGE AUTOMATIQUE BELEUCHTETER KLEIDERSCHRANK Armarios con iluminación interior automática - - - - -
CARROSSERIE KARROSSERIE CARROCERIA
PRÉDISPOSITION PORTE-VELOS/FIXATION PORTE-VÉLOS FAHRRADTRÄGERVORBEREITUNG/fahrradTRÄGER Preinstalación portabicis/portabicis • / • • / • • / • • / • • / •

EPAISSEUR  PLANCHER / PAROIS / TOIT IN MILLIMÉTRE BODEN / SEITENWÄNDE/ DACHSTÄRKE IN MM Espesor suelo / PARED/ TECHO IN MILLIMETROS 70 / 32 / 32 70 / 32 / 32 70 / 32 / 32 70 / 32 / 32 70 / 32 / 32

~



DAKOTA OKLAHOMA ILLINOIS ALABAMA ARIZONA

MÉCANIQUE MECHANIK MECANICA DUCATO 35 130 DUCATO 33 100/130 DUCATO 35 100/130 DUCATO 35 130 DUCATO 35 130

CYLINDRÉE (EN CM3) HUBRAUM (CM3) CILINDRADA (CM3) 2300 2200 / 2300 2200 / 2300 2300 2300

EMPATTEMENT RADSTAND PASO DE RUEDA 3800 3800 3450 4035 3800

BOITE DE VITESSES GETRIEBE GÄNGE VELOCIDADES 6+R (130) 5+R (100) / 6+R (130) 5+R (100) / 6+R (130) 6+R (130) 6+R (130)

MOTRICITÉ VONDERRADANTRIEB TRACCIÓN ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT

PUISSANCE MAXIMALE CEE (KW/CH) LEISTUNG MAX. EG (KW/PS) POTENCIA MÁXIMA. (CEE) (CV) 95,5 (130) 74 (100) / 95,5 (130) 74 (100) / 95,5 (130) 95,5 (130) 95,5 (130)

ASR ASR ASR • - (100) / • (130) - (100) / • (130)  •  •

SÉCURITÉ (ABS - AIRBAG CONDUCTEUR) SICHEREIT (ABS - FAHRERAIRBAG) PACK DE SEGURIDAD (ABS AIRBAG CONDUCTOR) • • • - -
VOIE ÉLARGIE VERBREITERTER SPURWEITE EJE TRASERO ALARGADO • • - • •

SIÈGES TOURNANTS FAHRER- UND BEIFAHRERSITZE DREHBAR Plataformas giratorias • • - - -
ACCOUDOIRS SIÉGES CABINE FAHRESITZ MIT ARMLEHNE Asientos cabina con brazos 4 (130) - (100) / 4 (130) - (100) / 4 (130) 4 (130) 4 (130)

HOUSSES SIEGES CABINE Fahrerhaussitzbezüge in Wohnraumstoff Fundas asientos • • • • •

AUTORADIO (P=PRÉDISPOSITION LÉGÈRE -
PP= PRÉDISPOSITION LOURDE)

AUTORADIO (P=NUR VERKABELUNG,
PP=VORBEREITUNG MIT LAUTSPRECHER UND Antenne)

RADIO (P=PREDISPOSICION, 
PP=Antena + dos altavoces) PP P (100) / PP (130) P (100) / PP (130) PP PP

RÉTROVISEURS (RE=COMMANDE ÉLECTRIQUE, 
SE=DÉGIVRAGE AUTOMATIQUE)

RÜCKSPIEGEL (RE=ELEKTRISCH BEHEIZBAR,
SE=ELEKTRISCHE ENTFROSTER)

ESPEJOS RETROVISORES (RE=REGULACIÓN ELÉCTRICA, 
SE=DESCONGELADOR)

• - (100) / • (130) - (100) / • (130) • •

LÈVE-VITRE ÉLECTRIQUE ELEKTRISCHE FENSTERHEBER ALZACRISTALES ELÉCTRICOS • • • • •

RÉGLAGE PHARES LEUCHTWEITENREGULIERUNG REGULACIÓN EN ALTURA DE FAROS • • • • •

FERMETURE CENTRALISÉE DES PORTES FAHRERHAUSTÜREN MIT ZENTRALVERRIEGELUNG CIERRE CENTRALIZADO EN PUERTAS DE CABINA • • • • •

TÉLÉCOMANDE POUR FERMETURE CENTRALISÉE DES PORTES ZENTRALVERRIEGELUNG MIT FERNBEDIENUNG FAHRERHAUS Cierre centralizado con mando a distancia PUERTAS DE CABINA • • • • •

CLIMATISATION CABINE KLIMAANLAGE IM FAHRERHAUS AIRE ACONDICIONADO ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

VITRES ATHERMIQUES ATHERM. FENSTER LUNAS TÉRMICAS • • • • •

PARE-CHOC PEINT STOSSFÄNGER VORN WEISS Parachoques blanco • • • • •

KIT RÉPARATION PNEU (À LA PLACE DE LA ROUE DE SECOURS) FIX & GO ANSTATT ERSATZRAD INKL. WAGENHEBER FIX & GO • • • • •

PLACES - POIDS - DIMENSIONS PLATZE - MASSEN - MASSE PLAZAS - PESOS - DIMENSIONES
PLACES HOMOLOGUÉES (*) EINGETRAGENE SITZPLÄTZE (*) PLAZAS HOMOLOGADAS (*) 4 4 6 5 6

TOTAL POIDS (KG) TEKNISK ZUGELASSENE GESAMTMASSE (KG) PESO MÁXIMO (KG) 3500 3300 3500 3500 3500

POIDS À VIDE EN ORDRE DE MARCHE (KG) MASSE IN FAHRBEREITEM ZUSTAND (KG) MASA DEL VEHÍCULO EN SENTIDO MARCHA (KG) 3042 2847 / 2862 2770 / 2774 3034 2962

HAUTEUR INTÉRIEURE / LARGEUR INTÉRIEURE / LARGEUR EXTÉRIEURE INNERE HÖHE / INNERE BREITE / AUSSEN BREITE ALTURA INTERIOR / LONGITUD INTERIOR / LONGITUD EXTERIOR 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350

LITS BETTEN CAMAS
PLACES LITS SCHLAFPLÄTZE PLAZAS CAMA 4 4 6 7 6

LIT DOUBLE CAPUCINE ALKOVENBETT CAMA MATRIMONIO MANSARDA - - 1540x2200 1540x2200 1540x2200

LIT DOUBLE DINETTE ARRIÈRE DOPPELBETT HINTEN CAMA MATRIMONIO DINETTE ANTERIOR 1300x2100 1250x2100 1300x1800 1300x1800 1300x1800

LIT DOUBLE DINETTE AVANT HECKDOPPELBETT CAMA MATRIMONIO POSTERIOR 1400x2100 1370x2020 - - 1400x2100

LIT SIMPLE DINETTE/DIVAN AVANT EINZELBETT DINETTE/LÄNGSBANK CAMA INDIVIDUAL DINETTE ANTERIOR - - - 690x1870 -
LIT SIMPLE ARRIÈRE EINZELBETT VORNE CAMA INDIVIDUAL POSTERIOR - - 2x1110x2200 2x850x2200 -
RÉSERVOIR (CAPACITÉ) TANKS (FASSUNGSVERMÖGEN) Depósito (CAPACIDAD)
RÉSERVOIR D’EAU POTABLE (S=HORS GEL) ISOLIERTER FRISCHWASSERTANK (S=FROSTSCHÜTZ) Depósito AGUA POTABLE (S=ANTIHELADAS) 120 lt S 120 lt S 120 lt S 120 lt S 120 lt S

RÉSERVOIR DE RÉCUPÉRATION DES EAUX SALES (S=HORS GEL) ABWASSERTANK (S=FROSTSCHÜTZ) Depósito RECUPERACIÓN AGUAS GRISES (S=ANTIHELADAS) 110 lt 110 lt + 100 lt 100 lt 110 lt 110 lt

RÉSERVOIR DE RÉCUPÉRATION WC THETFORD CASSETTE 17 lt THETFORD-KASSETTENTOILETTE 17 lt Depósito RECUPERACIÓN WC THETFORD CASSETTE 17 lt • • • • •

EQUIPEMENT AUSSTATTUNG EQUIPAMIENTO
CENTRALE ÉLECTRONIQUE FAHRZEUG CONTROL PANEEL MIT LCD ANZEIGE PANEL ELECTRÓNICO • • • • •

TRUMA COMBI (CHAUFFAGE+BOILER) TRUMA COMBI (HEIZUNG+BOILER) TRUMA COMBI (Calefacción+CALENTADOR) COMBI 4 COMBI 4 COMBI 4 COMBI 4 COMBI 4

CHAUFFAGE HEIZUNG Calefacción - - - - -
BOILER BOILER CALENTADOR - - - - -
BOILER GAZ+220V BOILER+220V CALENTADOR GAS+220V ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

RÉFRIGERATEUR TRIMIX KÜHLSCHRANK FRIGORIFICO TRIVALENTE 150 lt 150 lt 150 lt 150 lt 150 lt

PLAN DU CUISSON - NB. FEUX 4- FLAMMENKOCHER COCINA N° DE FUEGOS 2 2 2 2 2

COFFRE 2 BOUTEILLES DE GAZ (2x11 KG) 2 GASFLASCHEN (2x11 KG) Depósito 2 bombonas de gas (2x11 KG) • • • • •

COFFRE À VOLUME MODULABLE lt STAUFACH MIT VERÄBDERBAREM VOLUMEN lt COFRE VOLUMEN VARIABLE lt - - 1360 / 2760 1360 / 2760 -
GARAGE, DIMENSIONS LxHxE GARAGE, ABMESSUNGEN BxHxT GARAJE, DIMENSIONES HxLxP 1170x2200x1400 - - - 1235x2200x1400

BAIES AVEC STORES OCCULTANTS ET MOUSTIQUAIRES - NO. ANZAHL FENSTER MIT KASSETTENROLLOS NO N° DE VENTANAS OSCURECIDAS Y MOSQUITERAS 5 6 8 9 7

LANTERNEAU MIDI-HEKI (50x70 cm) DACHHAUBE MIDI-HEKI (50x70 cm) VENTANA MIDI-HEKI (50x70 cm) • • - - -
GRAND LANTERNEAU PANORAMIQUE HEKI II HEKI II PANORAMADACHHAUBE VENTANA PANORÁMICA HEKI II ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

PORTE CELLULE AVEC MOUSTIQUAIRES AUFBAUTÜR MIT FLIEGENSCHUTZGITTER PUERTA ENTRADA CÉLULA CON MOSQUITERA • • • • •

Lanterneau à ventilateur électrique Dachluke im Bad (mit Lüfter) Claraboya con extractor ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

MARCHE PIED INTEGRé integrierte Eintrittstufe Escalón DE LA ENTRADA INTEGRADO • • • • •

LUMIÈRE EXTÉRIEURE AUSSENBELEUCHTUNG LUZ EXTERNA • • • • •

FOUR A GAZ ENCASTRÉ BACKOFEN HORNO A GAS ENCASTRADO ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

CROCHET D‘ATTELAGE HOMOLOGUÉ KG ZULÄSSIGE ANHÄNGERLAST GEBREMST KG GANCHO DE REMOLQUE HOMOLOGADO KG ¤ 2000 ¤ 2000 ¤ 2000 ¤ 2000 ¤ 2000

TV (PRÉDISPOSITION) FERNSEHERVORBEREITUNG TV (PREDISPOSICION) • • • • •

SUPPORT TV (PIVOTANT OU ARTICULÉ SELON MODÈLE) AUSZIEBARER, DREHBARER TV Soporte giratorio TV • • • • •

HOTTE ASPIRANTE DANS CUISINE DUNSTABZUGSHAUBE CAMPANA DE COCINA • • • • •

TAPIS CELLULE WOHNRAUMTEPPICH Moqueta célula ¤ ¤ ¤ ¤ ¤ 

RIDEAU DE SÉPARATION CABINE FAHRERHAUSTRENNVORHANG Cortina separación cabina • • • • •

GALERIE AVEC ÉCHELLE DACHRELING MIT AUFSTIEGSLEITER Portaequipajes con escalera exterior ¤ ¤ ¤ ¤ ¤ 

TAPIS CABINE FAHRERHAUSTEPPICH Moqueta cabina • • • • •

ISOLANT EXTÉRIEUR CABINE (PAREBRISE ET VITRES LATÉRALES) WINTERMATTEN FÜR FAHRERHAUS Oscurecedores térmicos cabina • / ¤ • / ¤ • / ¤ • / ¤ • / ¤ 

ARMOIRE AVEC ÉCLAIRAGE AUTOMATIQUE BELEUCHTETER KLEIDERSCHRANK Armarios con iluminación interior automática - - - - -
CARROSSERIE KARROSSERIE CARROCERIA
PRÉDISPOSITION PORTE-VELOS/FIXATION PORTE-VÉLOS FAHRRADTRÄGERVORBEREITUNG/fahrradTRÄGER Preinstalación portabicis/portabicis • / • • / • • / • • / • • / •

EPAISSEUR  PLANCHER / PAROIS / TOIT IN MILLIMÉTRE BODEN / SEITENWÄNDE/ DACHSTÄRKE IN MM Espesor suelo / PARED/ TECHO IN MILLIMETROS 70 / 32 / 32 70 / 32 / 32 70 / 32 / 32 70 / 32 / 32 70 / 32 / 32
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DAKOTA OKLAHOMA ILLINOIS ALABAMA ARIZONA

MÉCANIQUE MECHANIK MECANICA DUCATO 35 130 DUCATO 33 100/130 DUCATO 35 100/130 DUCATO 35 130 DUCATO 35 130

CYLINDRÉE (EN CM3) HUBRAUM (CM3) CILINDRADA (CM3) 2300 2200 / 2300 2200 / 2300 2300 2300

EMPATTEMENT RADSTAND PASO DE RUEDA 3800 3800 3450 4035 3800

BOITE DE VITESSES GETRIEBE GÄNGE VELOCIDADES 6+R (130) 5+R (100) / 6+R (130) 5+R (100) / 6+R (130) 6+R (130) 6+R (130)

MOTRICITÉ VONDERRADANTRIEB TRACCIÓN ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT

PUISSANCE MAXIMALE CEE (KW/CH) LEISTUNG MAX. EG (KW/PS) POTENCIA MÁXIMA. (CEE) (CV) 95,5 (130) 74 (100) / 95,5 (130) 74 (100) / 95,5 (130) 95,5 (130) 95,5 (130)

ASR ASR ASR • - (100) / • (130) - (100) / • (130)  •  •

SÉCURITÉ (ABS - AIRBAG CONDUCTEUR) SICHEREIT (ABS - FAHRERAIRBAG) PACK DE SEGURIDAD (ABS AIRBAG CONDUCTOR) • • • - -
VOIE ÉLARGIE VERBREITERTER SPURWEITE EJE TRASERO ALARGADO • • - • •

SIÈGES TOURNANTS FAHRER- UND BEIFAHRERSITZE DREHBAR Plataformas giratorias • • - - -
ACCOUDOIRS SIÉGES CABINE FAHRESITZ MIT ARMLEHNE Asientos cabina con brazos 4 (130) - (100) / 4 (130) - (100) / 4 (130) 4 (130) 4 (130)

HOUSSES SIEGES CABINE Fahrerhaussitzbezüge in Wohnraumstoff Fundas asientos • • • • •

AUTORADIO (P=PRÉDISPOSITION LÉGÈRE -
PP= PRÉDISPOSITION LOURDE)

AUTORADIO (P=NUR VERKABELUNG,
PP=VORBEREITUNG MIT LAUTSPRECHER UND Antenne)

RADIO (P=PREDISPOSICION, 
PP=Antena + dos altavoces) PP P (100) / PP (130) P (100) / PP (130) PP PP

RÉTROVISEURS (RE=COMMANDE ÉLECTRIQUE, 
SE=DÉGIVRAGE AUTOMATIQUE)

RÜCKSPIEGEL (RE=ELEKTRISCH BEHEIZBAR,
SE=ELEKTRISCHE ENTFROSTER)

ESPEJOS RETROVISORES (RE=REGULACIÓN ELÉCTRICA, 
SE=DESCONGELADOR)

• - (100) / • (130) - (100) / • (130) • •

LÈVE-VITRE ÉLECTRIQUE ELEKTRISCHE FENSTERHEBER ALZACRISTALES ELÉCTRICOS • • • • •

RÉGLAGE PHARES LEUCHTWEITENREGULIERUNG REGULACIÓN EN ALTURA DE FAROS • • • • •

FERMETURE CENTRALISÉE DES PORTES FAHRERHAUSTÜREN MIT ZENTRALVERRIEGELUNG CIERRE CENTRALIZADO EN PUERTAS DE CABINA • • • • •

TÉLÉCOMANDE POUR FERMETURE CENTRALISÉE DES PORTES ZENTRALVERRIEGELUNG MIT FERNBEDIENUNG FAHRERHAUS Cierre centralizado con mando a distancia PUERTAS DE CABINA • • • • •

CLIMATISATION CABINE KLIMAANLAGE IM FAHRERHAUS AIRE ACONDICIONADO ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

VITRES ATHERMIQUES ATHERM. FENSTER LUNAS TÉRMICAS • • • • •

PARE-CHOC PEINT STOSSFÄNGER VORN WEISS Parachoques blanco • • • • •

KIT RÉPARATION PNEU (À LA PLACE DE LA ROUE DE SECOURS) FIX & GO ANSTATT ERSATZRAD INKL. WAGENHEBER FIX & GO • • • • •

PLACES - POIDS - DIMENSIONS PLATZE - MASSEN - MASSE PLAZAS - PESOS - DIMENSIONES
PLACES HOMOLOGUÉES (*) EINGETRAGENE SITZPLÄTZE (*) PLAZAS HOMOLOGADAS (*) 4 4 6 5 6

TOTAL POIDS (KG) TEKNISK ZUGELASSENE GESAMTMASSE (KG) PESO MÁXIMO (KG) 3500 3300 3500 3500 3500

POIDS À VIDE EN ORDRE DE MARCHE (KG) MASSE IN FAHRBEREITEM ZUSTAND (KG) MASA DEL VEHÍCULO EN SENTIDO MARCHA (KG) 3042 2847 / 2862 2770 / 2774 3034 2962

HAUTEUR INTÉRIEURE / LARGEUR INTÉRIEURE / LARGEUR EXTÉRIEURE INNERE HÖHE / INNERE BREITE / AUSSEN BREITE ALTURA INTERIOR / LONGITUD INTERIOR / LONGITUD EXTERIOR 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350

LITS BETTEN CAMAS
PLACES LITS SCHLAFPLÄTZE PLAZAS CAMA 4 4 6 7 6

LIT DOUBLE CAPUCINE ALKOVENBETT CAMA MATRIMONIO MANSARDA - - 1540x2200 1540x2200 1540x2200

LIT DOUBLE DINETTE ARRIÈRE DOPPELBETT HINTEN CAMA MATRIMONIO DINETTE ANTERIOR 1300x2100 1250x2100 1300x1800 1300x1800 1300x1800

LIT DOUBLE DINETTE AVANT HECKDOPPELBETT CAMA MATRIMONIO POSTERIOR 1400x2100 1370x2020 - - 1400x2100

LIT SIMPLE DINETTE/DIVAN AVANT EINZELBETT DINETTE/LÄNGSBANK CAMA INDIVIDUAL DINETTE ANTERIOR - - - 690x1870 -
LIT SIMPLE ARRIÈRE EINZELBETT VORNE CAMA INDIVIDUAL POSTERIOR - - 2x1110x2200 2x850x2200 -
RÉSERVOIR (CAPACITÉ) TANKS (FASSUNGSVERMÖGEN) Depósito (CAPACIDAD)
RÉSERVOIR D’EAU POTABLE (S=HORS GEL) ISOLIERTER FRISCHWASSERTANK (S=FROSTSCHÜTZ) Depósito AGUA POTABLE (S=ANTIHELADAS) 120 lt S 120 lt S 120 lt S 120 lt S 120 lt S

RÉSERVOIR DE RÉCUPÉRATION DES EAUX SALES (S=HORS GEL) ABWASSERTANK (S=FROSTSCHÜTZ) Depósito RECUPERACIÓN AGUAS GRISES (S=ANTIHELADAS) 110 lt 110 lt + 100 lt 100 lt 110 lt 110 lt

RÉSERVOIR DE RÉCUPÉRATION WC THETFORD CASSETTE 17 lt THETFORD-KASSETTENTOILETTE 17 lt Depósito RECUPERACIÓN WC THETFORD CASSETTE 17 lt • • • • •

EQUIPEMENT AUSSTATTUNG EQUIPAMIENTO
CENTRALE ÉLECTRONIQUE FAHRZEUG CONTROL PANEEL MIT LCD ANZEIGE PANEL ELECTRÓNICO • • • • •

TRUMA COMBI (CHAUFFAGE+BOILER) TRUMA COMBI (HEIZUNG+BOILER) TRUMA COMBI (Calefacción+CALENTADOR) COMBI 4 COMBI 4 COMBI 4 COMBI 4 COMBI 4

CHAUFFAGE HEIZUNG Calefacción - - - - -
BOILER BOILER CALENTADOR - - - - -
BOILER GAZ+220V BOILER+220V CALENTADOR GAS+220V ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

RÉFRIGERATEUR TRIMIX KÜHLSCHRANK FRIGORIFICO TRIVALENTE 150 lt 150 lt 150 lt 150 lt 150 lt

PLAN DU CUISSON - NB. FEUX 4- FLAMMENKOCHER COCINA N° DE FUEGOS 2 2 2 2 2

COFFRE 2 BOUTEILLES DE GAZ (2x11 KG) 2 GASFLASCHEN (2x11 KG) Depósito 2 bombonas de gas (2x11 KG) • • • • •

COFFRE À VOLUME MODULABLE lt STAUFACH MIT VERÄBDERBAREM VOLUMEN lt COFRE VOLUMEN VARIABLE lt - - 1360 / 2760 1360 / 2760 -
GARAGE, DIMENSIONS LxHxE GARAGE, ABMESSUNGEN BxHxT GARAJE, DIMENSIONES HxLxP 1170x2200x1400 - - - 1235x2200x1400

BAIES AVEC STORES OCCULTANTS ET MOUSTIQUAIRES - NO. ANZAHL FENSTER MIT KASSETTENROLLOS NO N° DE VENTANAS OSCURECIDAS Y MOSQUITERAS 5 6 8 9 7

LANTERNEAU MIDI-HEKI (50x70 cm) DACHHAUBE MIDI-HEKI (50x70 cm) VENTANA MIDI-HEKI (50x70 cm) • • - - -
GRAND LANTERNEAU PANORAMIQUE HEKI II HEKI II PANORAMADACHHAUBE VENTANA PANORÁMICA HEKI II ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

PORTE CELLULE AVEC MOUSTIQUAIRES AUFBAUTÜR MIT FLIEGENSCHUTZGITTER PUERTA ENTRADA CÉLULA CON MOSQUITERA • • • • •

Lanterneau à ventilateur électrique Dachluke im Bad (mit Lüfter) Claraboya con extractor ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

MARCHE PIED INTEGRé integrierte Eintrittstufe Escalón DE LA ENTRADA INTEGRADO • • • • •

LUMIÈRE EXTÉRIEURE AUSSENBELEUCHTUNG LUZ EXTERNA • • • • •

FOUR A GAZ ENCASTRÉ BACKOFEN HORNO A GAS ENCASTRADO ¤ ¤ ¤ ¤ ¤

CROCHET D‘ATTELAGE HOMOLOGUÉ KG ZULÄSSIGE ANHÄNGERLAST GEBREMST KG GANCHO DE REMOLQUE HOMOLOGADO KG ¤ 2000 ¤ 2000 ¤ 2000 ¤ 2000 ¤ 2000

TV (PRÉDISPOSITION) FERNSEHERVORBEREITUNG TV (PREDISPOSICION) • • • • •

SUPPORT TV (PIVOTANT OU ARTICULÉ SELON MODÈLE) AUSZIEBARER, DREHBARER TV Soporte giratorio TV • • • • •

HOTTE ASPIRANTE DANS CUISINE DUNSTABZUGSHAUBE CAMPANA DE COCINA • • • • •

TAPIS CELLULE WOHNRAUMTEPPICH Moqueta célula ¤ ¤ ¤ ¤ ¤ 

RIDEAU DE SÉPARATION CABINE FAHRERHAUSTRENNVORHANG Cortina separación cabina • • • • •

GALERIE AVEC ÉCHELLE DACHRELING MIT AUFSTIEGSLEITER Portaequipajes con escalera exterior ¤ ¤ ¤ ¤ ¤ 

TAPIS CABINE FAHRERHAUSTEPPICH Moqueta cabina • • • • •

ISOLANT EXTÉRIEUR CABINE (PAREBRISE ET VITRES LATÉRALES) WINTERMATTEN FÜR FAHRERHAUS Oscurecedores térmicos cabina • / ¤ • / ¤ • / ¤ • / ¤ • / ¤ 

ARMOIRE AVEC ÉCLAIRAGE AUTOMATIQUE BELEUCHTETER KLEIDERSCHRANK Armarios con iluminación interior automática - - - - -
CARROSSERIE KARROSSERIE CARROCERIA
PRÉDISPOSITION PORTE-VELOS/FIXATION PORTE-VÉLOS FAHRRADTRÄGERVORBEREITUNG/fahrradTRÄGER Preinstalación portabicis/portabicis • / • • / • • / • • / • • / •

EPAISSEUR  PLANCHER / PAROIS / TOIT IN MILLIMÉTRE BODEN / SEITENWÄNDE/ DACHSTÄRKE IN MM Espesor suelo / PARED/ TECHO IN MILLIMETROS 70 / 32 / 32 70 / 32 / 32 70 / 32 / 32 70 / 32 / 32 70 / 32 / 32
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WINNIPEG ONTARIO MICHIGAN ERIE VICTORIA
DUCATO 30 100/

33 130 
DUCATO 30 100/

33 130 
DUCATO 35 
100/130 

DUCATO 33 
100/130 

DUCATO 35 
100/130 

2200 / 2300 2200 / 2300 2200 / 2300 2200 / 2300 2200 / 2300

3000 3000 4035 3450 3800

5+R (100) / 6+R (130) 5+R (100) / 6+R (130) 5+R (100) / 6+R (130) 5+R (100) / 6+R (130) 5+R (100) / 6+R (130)

ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT

74 (100) / 95,5 (130) 74 (100) / 95,5 (130) 74 (100) / 95,5 (130) 74 (100) / 95,5 (130) 74 (100) / 95,5 (130)

- (100) / • (130) - (100) / • (130) - (100) / • (130) - (100) / • (130) - (100) / • (130)

• • • • •

- • • • -
- - - - -

- (100) / 4 (130) 4 (100) / 4 (130) 4 (100) / 4 (130) 4 (100) / 4 (130) - (100) / 4 (130)

¤ ¤ ¤ ¤ ¤

P (100) / PP (130) P (100) / PP (130) P (100) / PP (130) P (100) / PP (130) P (100) / PP (130)

- (100) / • (130) - (100) / • (130) - (100) / • (130) - (100) / • (130) - (100) / • (130)

• • • • •

• • • • •

• • • • •

• • • • •

¤ ¤ ¤ ¤ ¤

• • • • •
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• • • • •

5 4 4 3 6

3000 / 3300 3000 / 3300 3500 3300 3500

2787 2662 2990 2784 2947

2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350 2000 / 2200 / 2350

5 2 4 3 6

1575x2200 - - - 1530x2200

1250x1800 - - - 1290x1790

- 1380x1920 1380x2200 1370x1920 -
660x1930 - 1250-750x2200 960x2200 -

- - - - 825x2200

120 lt S 110 lt S 110 lt S 90 lt S 120 lt S

90 lt 100 lt 100 lt 90 lt 100 lt

• • • • •

• • • • •

- COMBI 4000 COMBI 4000 COMBI 4000 -
TRUMA SL 3002 - - - TRUMA SL 3002

10 lt - - - 10 lt

¤ ¤ ¤ ¤ ¤

100 lt 100 lt 150 lt 100 lt 100 lt

2 2 2 2 2

• • • • •

- - - - 841 - 1963

- - 1235x2200x1380 - -
6 5 6 6 7

- - - - -
¤ ¤ ¤ ¤ ¤

¤ ¤ ¤ ¤ ¤

¤ ¤ ¤ ¤ ¤

• • • • •

- - - - -
- - - - ¤

¤ 2000 ¤ 2000 ¤ 2000 ¤ 2000 ¤ 2000

• • • • •

¤ ¤ ¤ ¤ ¤

- - - - -
¤ ¤ ¤ ¤ ¤

¤ ¤ ¤ ¤ ¤

¤ ¤ ¤ ¤ ¤

¤ ¤ ¤ ¤ ¤

• / ¤ • / ¤ • / ¤ • / ¤ • / ¤ 

- - - - -

• / • • / • • / • • / • • / •

70/32/32 70/32/32 70/32/32 70/32/32 70/32/32

 L
ak

es ~



WINNIPEG ONTARIO MICHIGAN ERIE VICTORIA
DUCATO 30 100/

33 130 
DUCATO 30 100/

33 130 
DUCATO 35 
100/130 

DUCATO 33 
100/130 

DUCATO 35 
100/130 

2200 / 2300 2200 / 2300 2200 / 2300 2200 / 2300 2200 / 2300

3000 3000 4035 3450 3800

5+R (100) / 6+R (130) 5+R (100) / 6+R (130) 5+R (100) / 6+R (130) 5+R (100) / 6+R (130) 5+R (100) / 6+R (130)

ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT ANTERIORE/FRONT

74 (100) / 95,5 (130) 74 (100) / 95,5 (130) 74 (100) / 95,5 (130) 74 (100) / 95,5 (130) 74 (100) / 95,5 (130)

- (100) / • (130) - (100) / • (130) - (100) / • (130) - (100) / • (130) - (100) / • (130)

• • • • •

- • • • -
- - - - -

- (100) / 4 (130) 4 (100) / 4 (130) 4 (100) / 4 (130) 4 (100) / 4 (130) - (100) / 4 (130)
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SEA S.p.A. - MILLER
Via Pisana 11/a - I-50021 Barberino Val d’Elsa (FI)

Tel. +39 055 807961 - Fax +39 055 8079619
miller@miller-camper.com - www.miller-camper.com
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Le indicazioni di questo catalogo sono da considerare variabili nel tempo.
L’offerta dei modelli può differire da un paese all’altro come le caratteristiche tecniche

e gli equipaggiamenti di serie o opzionali. I modelli rappresentati possono presentare alcuni 
optional. Per informazioni rivolgetevi al Concessionario di zona.

Information in this brochure is subject to alteration at the discretion 
of the SEA Group. The models detailed may differ from one 

country to another as may the technical specification, whether standard 
or optional. The models represented may have some options. 

Consult your Dealer for information.

Les indications de ce catalogue sont à considérer comme approximatives 
et variables dans le temps. L’offre des modèles peut différer d’un pays à l’autre, de même que 

les caractéristiques techniques et les équipement de séries ou optionnels.
Les visuels peuvent présenter des véhicules avec options.

Pour toute demande veuillez consulter votre concessionaire.

Die angebotenen Modelle sowie die technischen Merkmale und serienmässigen oder 
wahlweisen Ausstattungen Können von Land zu Land verschieden sein.

Unsere Vertragshändler sthen Ihnen für weitere Informationen gerne zur Verfügung. 
Die Firma Miller behält sich vor, die technischen Eigenschaften und die Ausstattung ohne 

vorherige Ankündigung abzuändern.

Las indicaciones de este catálogo pueden cambiar sin previo aviso.
Los modelos pueden sufrir variaciones de un pais a otro, 

en cuanto a caracteristicas técnicas, equipamiento de serie y opcional.
El modelo rapresentado puede presentar algunas opciones.

Para mayor información, pueden dirigirse al concesionario de su zona.


